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A sajtószabadság.
A magyar parlamentben kétségbeesett 

harcz folyik a sajtószabadság megvédelme- 
Eése érdekében.

A kormány az uj bűnvádi perrend 
tartás keretében a 16. §-ban jónak látta a 
sajtószabadságát korlátozni s a sajtóvét
ségek fölött való ítélkezést bizonyos ese
tekben az esküdtszékek hatásköréből el
vonni s a bíróság hatáskörébe utalni.

A sajtószabadság nemzetünk legfél
tettebb kincse, a közerkölcsöknek legha
talmasabb eszköze, sajtószabadság pedig 
esküdtszék nélkül el sem képzelhető.

Igaz, hogy az általános nagy társa
dalmi romlások még az esküdtszék intéz
ményét sem hagyják érintetlen, mert igaz 
az, a mit egy híres olasz államférfin mon
dott, hogy: „a hova a politika belép az 
ajtón, ott az igazság menekül az ablakon14. 
Az igazságot mindig kell félteni a politi
kától s a politikai párt hatalmától, a 
mely —  ha a szükség úgy kívánja —  a 
hatalomért feláldozza az igazságot is. A  
mig a kormány által kinevezett, a kor- 
mánynyal szemben függő helyzetben levő 
birák gyakorolják az igazságszolgáltatást. 
Ezért is szükséges az esküdtszék fen- 
tartása.

De igen fontos dolog az, hogy a 
sajtó, — a közéletnek ellenőrző faktora, 
— hivatásánál fogva kényszerítve van, 
hogy eseményekről és emberekről mindig

A Balatonon.
Irta: Lampérth Géza.

Köszöntelek szép magyar tenger,
Igéző, bájos B a la ton !
—  Ti játszi, ismerős hullámok 
Csevegjetek :  hadd hallgatom!
Egy titkos, édes, szent igézet 
Varázsa fog ja  szívem el
S hol angyalajkról zeng az ének: 
Tündérvüágba visz, emel.

Édes gyönyörben ég a lelkem,
Álmodva bűvös ,  szép regét:
Előttem titkos, láthatian kéz 
Varázs fá tyolt lebbente szét  .  .  .

S köröskörül ifjú  leventék
—  M egannyi délezeg hős alak  —  

Mosolygó arczu, szép tündérlányt 
Bizelegve körülállanak.

S nézik, hogy tükröződik vissza 
Szemében koszorús fejők.
Á pajkos lány kaczér örömmel 
Incselkedik, játszik velők :

igaz kritiká-1 A mig eg yes
ember nagyobb bajt ritkán okoz elnézé
sével, addig a sajtó a bűn elhallgatásá
val, a bűnös legyezgetésével mintegy ke- 
ritőjévé válik a korrupeziónak. Éppen ez 
okból a sajtó örökösen ki van téve, hogy 
a közérzületnek, a közérdeknek lévén 
igaz, hü kifejezője, a törvény paragrafu
saival ellentétbe jöjjön, miért is a paragrafu
sokhoz kötött bírónak kötelessége marasz
taló ítéletet hozni még az esetben is, ha 
meg van győződve, hogy vádlottat a leg
nemesebb szándék s a közérdek előmoz
dítása vezette. Az ilyen büntetések alkal
mazása a közvéleménybe ütközik s a 
közérdek kárára esik. Az ilyen esetek, 
midőn a törvény büntetést, a társadalom 
pedig felmentést követel, a sajtóvétségek
nél igen gyakoriak és azoknak elbírálása 
éppen ez okból kizárólag az esküdtszékek 
kezeiben hagyandók.

Igaz, hogy a bűnvádi perrendtartás 
16. §-a kizárólag a magán személyek ellen 
elkövetett sajtóvétségekét utalja a bírósá
gok hatáskörébe. Amint azonban ezt az 
éket beveijük a sajtószabadságba, nyomán 
azonnal óriási hézag keletkezik, a melyet 
a kormányok és birák kedvök szerint tá
gíthatnak. Nem szabadság semmi, a mint 
arra egy hurkot vetünk, a melyet akkor 
ránthatunk meg, mikor akarunk.

Láthatjuk igen kétségtelen példákból, 
hogy a kizárólag közügy vezérelte táma
dásokat is miként igyekeznek különböző

M ost oly vidám — majd gyászruhát ölt,
S  oly bús, borús a szép hamis,
Utána, érte mind az ifjak . . . 
Megkönnyezem im magam is

. . .  D e hisz e bűvös tündéráhnot 
Itt éberen álmodtam én !
— Nem könnyű ez: egy játszi hullám 
Üdvözlő csókot hány felém !
Gyönyörtől ittas szívem, lelkem
S ah úgy reszket! . . .  s ah úgy hévül! . . .
—  A  koszorús, szerelmes ifjak —
A  bérezek itt köröskörűi!

S  az incselgő, a szép tündérlány;
Te vagy szépséges B alaton!
A  titkos, édes, szent igézet 
A  vágy, mély lágy öledre v o n !
S nem angyalajkról jő  az ének:
—  B ár szebben az se' zengene —
Hullám cseveg . .  . s lágy szeUöszárnyon 
Füred felöl száll halk zene . .  .

Mai lapunk 8 oldal.

gyanúsításokkal hemocskolni; láthatjuk na
ponta, hogy milyen előszeretettel látnak 
személyes támadásokat olyan természetű 
dolgokban is, a mindőn egyedül és kizá
rólag közélete vétetik bírálat alá valakinek. 
Hiszen az teljes lehetetlenség és nevetsé
ges képtelenség, hogy valakinek hivatalos 
ténykedését szigorú bírálat alá vegyük 
annélkül, hogy a bírálat éle ne magát a 
személyt érje, a ki a tettek elkövetője. 
Bírálatot, kellemetlen lesújtó bírálatot mon
dani tettekről, annélkül, hogy azok köz
vetlenül ne azt érjék, a ki elkövette, ez 
egy Fata Morgana, melyet képzeletünkben 
magunk előtt látunk, de a mely nem va
lóság s a mely mint ilyen keresztül vihe- 
tetlen. Ha rósz valami, azzal kapcsolatos 
kell, hogy legyen valaki, a ki azt a rosz- 
szat elkövette s a nyilvános életről kriti
kát mondani olyan féleképpen, hogy „ez 
gazság ugyan, de a ki elkövette becsületes 
ember" —  bizonynyal olyan képtelenség, 
a melynek abszurditását a legszerényeb
ben berendezett agy velő is meghazudtolja.

Ha ilyen nehézségekbe ütközik a 
ténynek, a tett elkövetőjétől való elválasz
tása, éppen olyan nehéz, sőt taláu még 
nehezebb a megállapítása annak, hogy kit 
ér a támadás mint magánszemélyt, s kit 
sújt mint közpályán mozgó egyént.

Az ember élete már olyan, hogy min
denki köz- és magánéletet él s a látszólag 
magán személy tette is lehet közérdekű, 
lehet nyilvános s azért az ilyen módon

A lelkiismeret.
— A »Fejénnegyei Napló* tárczája. —

Üde, hüs nyári reggel volt; a madarak 
már kifáradtak a versenydalolásban. Fönn a 
zöld halom tetején egy parasztlegény áll, erős, 
izmos ifjú; tenyerét szemei fölé tartva, tekint 
el a vetések fölött. Odalenn áll egy kis paraszt
ház, frissen meszelve és njan feldíszítve, tün
döklő ablaktáblákkal, barátságos kerttel előtte. 
Ott lakik anyja és menyasszonya, mert az 
esküvő már ki van tűzve. De im e! az ifjú 
földre veti magát a fa alatt s kezeibe rejti 
arezát!

Eszébe jut a nap, melyen ő s testvére, 
bét virgoncz fiuk, e helyütt egy siró gyermek 
láttára megállapodtak. O ly fogyatékosán volt 
öltözve, hogy felköltötte a fiuk csodálkozását; 
kíváncsiságuk részvétté lön s tudakozódtak 
könyeinek oka iránt. Sok időbe került, míg 
kész volt azt közölni velők, de mikor mellé 
ültek a fűbe, czirógatták arezát s nyájas han
gon beszéltek tovább is hozzá, elbeszélte végre, 
hogy nemrég jött erre a vidékre. Odaát, a 
balom túloldalán áll a kis ház, melyben anyja 
lakott; ez azonban most már meghalt, idegen 
emberek ide áthozták és öt a község egy 
paraszthoz adta szolgálatba; de ö o ly  egyedül, 
o ly  elhagyatottnak érzi magát. Nagyon soyarog 
a kis házikó után, m ely o ly  egyedül állott 
odaát a réven; de nem szabad szolgálatát oda
hagynia. János megragadta kezét, komolyan a
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ért sérelmet más elbírálás alá venni, mint 
azt, a mely valakit közpályán ér, —  ne
vetségéi És a" 16 / §*ak  fj^ en  abban 
rejlik veszedelmes volta, hogy tág teret 
nyit a rosszindulatú félremagyarázásoknak, 
a mi ájtal kiszolgáltatja a sajtó munkásait 
az igazságtalan üldöztetésnek.

Nagy veszély rejlik tehát a 16. §-ban, 
és a midőn a parlament ellenzéke kérlel- 
hetlen harczot izén e javaslat ellen csak
kötelességét teljesiti.

A számbeli tulsulylyal biró kormány
párttal szemben csak egyetlen czélravezető 
eszköz kínálkozott, az obstrukczió. Kétség- 
beesett eszköz, de a sajtószabadság sokkal 
téltettebb kincsünk, semhogy jogosnak ne 
ismernénk el annak megvédésére minden 
törvényes eszközt.

A kánikulai hőség fenyegei ugyan a 
parlamentet, de reméljük, hogy az ellenzék 
kitartó harczát előbb-utóbb siker fogja
koronázni.

A város érdeke.
E gy csep méreg képes megbomlasztani a 

szervezetet, képes ölni. Egy ember megtud ron
tani egész testületet, lehetetlenné tudja tenni 
száz és száz ember üdvös és lelkiismeretes 
munkáját.

Miért van ez igy  ? Mi az oka, hogy a rossz, 
romlasztó hatása olyan nagy? Hogyan lehet az, 
hogy száz ép gyümölcs nem tud megjavítani 
egy rothadtat, de egy romlott elront száz épet?

Benne van oka a természet megmásítha
tatlan törvényeiben! Csodálkozhatunk miért van 
igy, — de hogy igy  van, a fölött nem kétel
kedhetünk.

És mi az oka, hogy egy rósz ember elront 
száz jót és száz jó nem tud megjavitani egy 
rosszat? — Örök törvény ez, örök veszedelem, 
mely ott lebeg az emberiség fölött. Luczifer 
átkos működése egy időre esik az ember léte
zésével s ugyan olyan régi keletű a küzdelem e

szellemmel. De hát miben rejlik ennek az oka? 
Nézzünk jó l körül és az életben számos példa 
megtudja á feleletet ! 'A  rossz emberejtnek rossza
sága? vakmerőséggel párosul, a vakmerőség 
pedig már"?magában véve is ,n?gy erő. A  jók 
gyávák s gyávaságuk gyengeségük. íg y  ural
kodnak fölöttünk a rosszak V  innen yah, hogy 
óriási küzdelem, nagy erőfeszítés kell hozzá, 
hogy a gonoszok munkáját lehetetlenné tegyük. 
De azzá kell tennünk, mert ha gyöngék leszünk 
az utolsó perczben, úgy érdemetleuek vagyunk 
magára az életre, a mely emberi kötelessé
günkké teszi, hogy a rossz ellen harczoljunk, 
harczoljunk bátran félelmet nem ismerve, har
czoljunk akkor is, ha egyedül maradnánk. Le
mondás nélkül, türelem és szenvedés nélkül, 
nagy eredmények e téren nem várhatók. A z 
emberiség megváltása a Golgotán, az Isten
fiának kereszthalálával történhetett csak meg. 

*
A  hattyúról beszélik, ha egy piszok esik 

hófehér tollazatára, kivégzi önmagát. A  tiszta
ságban példánk lehetne nékünk embereknek!

Ez év április 26-án közéletünk egyik ki
váló tekintélyű tagja kereste fel lapunk szer
kesztőjét, Havranek polgármestertől üzenetet 
hozva.

Most nem akarunk a részletekre kitérni, 
talán majd lehet erre is szükség s akkor 
elmondhatjuk. Ezúttal csak röviden említjük 
fel, hogy látogatónk Havranek polgármester 
nyugalomba vonulásának szándékát jelentette 
be, a már ismeretes becsületszó megerősítésével 
s annak határozott kijelentésével, hogy ez el
határozása visszavonhatatlan. Ismételjük, azt 
mondotta: visszavonhatlan.

Indokolta is, hogy miért visszavonhatlan. 
És ezúttal fontos előttünk ez az indokolás.

Belátta, — úgymond, — hogy sok hiba 
és mulasztás terheli és* ö levonja helyzetéből 
a konzekvencziákat és átengedi helyét másnak.

De mennie is kell!
Az utóbbi idők izgalmai nagyon meg

viselték. Állapota igen aggasztó. Miután a

FEJERMEGYEI NAPLÓ._________

Havranekek majdnem kivétel nélkül szívbajban, 
haltak el, esal&dja attól fél, hogy egy reggel
fa lv a  találják Ag^ábap; Éppen ezért1 szükségét
'érzi fiának, Kog^ á llfc ft  otthagyja és az 0ry0. 
sok, a tok ismerik a családi * betegségét, biz0. 
nyosán olyan bizonyítványt fognak adni neki 
h o g y 'a  nyugdíj-választmány s a közgyűlés 
sem fog elzárkózni nyugdíjaztatásától.

Mindez okok fölött ott áll még az, hogy 
az uj főispánnal együtt működnie lehetetlenség, 
miután az uj főispán nem bízik benne, idegenek
kel konferál a városházi dolgokban s öt meg sem 
kérdezi.

H ogy ez utóbbi indokolás április 26-án 
miért volt olyan aktuális, a főispán talán meg. 
tudná mondani, a ki előtte való napon, április 
26-én tárgyalt a polgármesterrel.

H ogy miért üzentette ezt nekünk meg a 
polgármester ur, az most nem tartozik ide. 
A  fő az, hogy a polgármesternek nyugdíjazását 
kérni, mint ebből is kitűnik alapos okai vannak 
és ez okok előtt orvosok, nyugdíj választmány 
és közgyűlés egyaránt meg kell hogy hajoljon. 

*
A  polgármester nyugdíjaztatása iránti 

szándékát ezelőtt kéthéttel Tóth Arthur városi 
bizottsági tag és lapszerkesztő előtt megismé
telte fölhatalmazva öt, hogy e szándékát lap
jában közzé tegye.

Alig, hogy ez a szándék ilyen kétségtelen 
formában megismételve lett, beszélték a város
ban, hogy a polgármester ur hivatalnokaival 
értekezett s azokkal akart magának bizalmat 
szavaztatni, hogy magmaradását ilyen utón 
tegye lehetővé. A zt mondják ez a terv, a hiva
talnoki kar önérzetén hajótörést szenvedett.

Mondják —  hogy  azután bizalmasaival 
azt akarta keresztül vinni, hogy a közgyűlésen 
bizalmat szavaztasson magának, és nagy ová- 
cziók között vitesse magát vissza hivatalába. 
Állítólag ez a terv is megbukott. A  bizottsági 
tagok túlnyomó része erről nem akar hallani.

De a rosszakarat tovább működik, fliresz- 
telik, hogy a polgármester szereti a komédiát,

___________________________ 1BM7. június

szeme közé nézett s kérdé tőle, ugyan mit tud 
azon a kis házon annyira szeretni?

— Oh, nincs több olyan házikó itt a kör
nyéken, — viszonzá a leányka élénken; — 
olyan magánosán állott, sohasem jött ember 
bele és künn az ajtó előtt sűrűn be volt nőve 
mindenféle tarka mezei virágokkal. Ha napköz
ben köztük heverésztem, olyan meleg és olyan 
csöndes volt és sohasem lehetett egyebet hal
lani, mint madárdalt, meg a nagy legyek és 
méhi k dönögését.

Elhatározták, hogy jövő vasárnap együtt 
kimennek oda, hogy a leirt fenséges dolgokat 
szemügyre vegyék s lassaniint elválhatatlan 
játszótárs lett a három gyermek. Végre midőn 
a leányka nagyobb lett, a fiuk anyja, ezeknek 
ismételt kéréseire, a házba vette őt, hogy 
segítségére legyen a ház körül s Mariska 
napról-napra csinosabb és elégedettebb lett. 
János vizet hordott helyette és segített neki 
a szövőszék körül; Andris virágokat ültetett 
ablaka elé és egyik testvér gém tért haza soha 
a városból a nélkül, hogy valami apró ajándék
kal meg ne lepje öt.
., Együtt mentek a lelkészhez s egy napon 
járulták a bérmáláshoz, bár a fiuk idősebbek 
voltak, mint Mariska; e naptól kezdve azonban 
nyugalmuk meg volt zavarva. Rákövetkező 
vasárnap tánczmulatság volt a faluban s a 
harangozó ék Péterje tánczolt csaknem az egész 
idő alatt folyvást Mariskával. És a mint egy
szer örömtől sugárzó arcczal megragadta András 
kezét a kérte:

Tánczoljunk egyet András együtt 
János haragos szemekkel oda ugrott, 

gához rántotta a leány karját s mondá:

— Nem, én már meguntam itt ácsorogni, 
Mariska, menjünk haza!

De Andris átkarolta őt, félrelökte test
vérét és mondá:

— Csak menj magad, mi Mariskával tán- 
czolni akarunk!

Erre felemelt kézzel egymásra támadt a 
két testvér s elkeseredett ellenségekké válnak 
s bírókra kelnek egymással, ha Mariska sírva 
el nem választja őket egymástól s haza nem 
megy velők.

E naptól kezdve tekintettel, szóval kerül
ték egymást s mégis kölcsönösen végtelen kínt 
okoztak egymásnak. Ha a mezőre mentek, el 
nem hagyták egymást; az egyiknek nem volt 
szabad egyedül hagyni a másikat, nehogy ez 
egyetlen édes szót, egy barátságos tekintetet 
nyeljen Mariskától, melyben a másik nem osz
tozkodik ; ha együtt ültek a szobában, féltékeny 
szemekkel lesték a leányka minden arczmozdu- 
latát és ha kelletténél tovább, avagy barátsá
gosabban beszélt az egyikkel, nagyon szűk lett 
a szoba mindjárt a másiknak és kiment, hogy 
levegőhöz jusson, de még sem volt nyugta.

íg y  ültek egy este mind a hárman; mert 
az öreg anya ilyenkor már rendesen az ágyban 
feküdt. Végre szoba hozta János az ujdonságo- 
kát, melyeket ma a lelkésznél hallott, hogy 
háború tört ki és hogy a király mindenkit 
fegyverre szólít. Rég idő óta először találkoz- 
tak a testvérek tekintetei szabadon és nyíltan, 
Andris kinyújtotta kaiját s mondá:

— Testvér, elmegyünk háborúba?
Forró parola volt János felelete.

Az Istenért! — kiáltá Mariska, — 
csak nem akartok mindaketten itt hagyni!? Nem 
elég, hogy az egyik . . .  -  tette hozzá majd

nem súgva; de rémülten szakitá félbe szavait, 
mert a testvérek arcza hirtelen elváltozott; a 
borzasztó tekintetben, melyet egymással vál
tottak, több feküdt, mint amit szavakkal ki 
lehetett volna fejezni, s Mariska érezte, mintha 
csak villám sújtott volna hozzá, hogy mind
kettőjüknek menni keH. Megragadta kezűket, 
dobogó szivéhez szorította s könytől elfojtott 
hangon mondá, hogy  menjenek Isten hírével, 
mindkettőjükért imádkozni fog. A  mint csöndes 
kamrácskájában leküdt, keserű könyeket sirt 
Mariska, kérte Istent, válasszon helyette, vá- 
laszsza azt, a m elyik legméltóbb a boldogságra 
az életben, sóhajai azonban Andris életéért 
imádkoztak.

A  testvérek bevonultak a hadsereghez. 
A  vidám katonaélet leikök legmélyebb rejtekébe 
látszott hátratolni érzelmeiket; ismét össze- 
barátkkoztak egymással, otthonukról azonban 
nem volt szabad egymással beszélniük Sokszor 
akartak^haza Írni, de valami tudtokon kívüli 
erő visszatartotta kezűket, egyik sem akarta a 
másiknak megengedni, hogy azt tegye. Csaknem 
megkönnyebbülés volt rájok nézve, midőn golyó
záporban állottak; hiszen itt mindketten életü
ket tették koczkára, Isten választhatott közülök, 
egymás szemébe néztek és kezet szorítottak 
egymással. De a mint csata után találkoztak, 
nem nyújtottak egymásnak kezet, komoran 
intettek fejőkkel s oda szóltak egy falujokbeli 
katonának:

— Ha haza írsz, mondd el, hogy Isten 
megőrzött bennünket!

Ismét szemben állottak az ellenséggel, 
ismét koczkára kellett tenni életüket s a csata 
tombolása közben szorosan egymás mellé kerül
tek. E gy ellenség által megrohant és körül-
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g a bohózat olyan mederbe tereltetett, hogy 
bizalmi nyilatkozat és zajos ováczió nélkül, 
de állásában visszahelyeztessék olyan formá
ban, hogy a nyugdijat meg ne szavazzák. A z 
ok, hogy a polgármesternek állását elhagyni 
nincs oka, s a várost az ő nyugdijával meg
terhelni nem lehet.

*
Ebből a sok mondjákból mi semmit sem 

hiszünk el. Roszindulatu emberek biresztelhe- 
tik csak ezt a polgármesterről.

Az egész ügy különben a júniusi köz
gyűlésen fog véglegesen eldőlni, miután a pol
gármester becsületszavára fogadta, hogy julius 
1-ével visszavonhatlanul meg fog válni állásától, 
így  tehát neki kötelessége hogy a főispánhoz 
ideje korán benyújtsa nyugdíjaztatása iránti 
kérvényét, — olyan orvosi bizonyítványokkal 
felszerelve, a melyek nyugdíjaztatás iránti 
kérvényét indokoltá teszik. Szívbajos ember, 
ilyen családjának minden tagja — ö maga mondta 
éa április 25-én éjjel borzasztó veszedelemben 
is forgott élete. Április 26-án ezt maga üzente 
nekünk s akkor ö már tájékozott volt az or
vosi véleményekkel.

Azt a hirt nem hisszük el, hogy most meg 
az orvosok semmit nem találnak és igy  ö nem 
tudja indokolni orvosi bizonyitványnyal nyug
díjaztatás iránti kérelmét. — Az a vesze
delmes szívbaj, m ely 25-én éjjel megro
hanta, családi betegségben gyökerezik s ez az 
utolsó hat hét nyugalma mellett nem gyógyu l
hatott meg. Nem hihetjük tehát, hogy becsület
szavára tett fogadalmát nevetséges módon 
akarja kijátszani, s nem akarjuk ehinni azt 
sem, hogy ő korteskedik a mellett, hogy be
csületszavát beváltani lehetetlenné tegyék. A  
becsületszó szentségével bohózatot űzni nem 
lehet és az ilyen törekvés hajótörést szenvedne 
a főispán hozzáférhetetlen becsületességén is, 
mert ha a polgármester megfeledkeznék is, 
hogy állásának mivel tartozik, a főispán bi
zonynyal nem fog  megfeledkezni, hogy mivel 
tartozik önmagának. Már pedig az el sem kép

fogott kis csűrben állottak, az ajtó előtt látták 
csillogni a szuronyokat s hallották a tisztek 
parancsait, hogy tüzeljenek be. János egy kis 
oldalajtóra bukkant, m ely a szomszédos kis 
erdőre nyílt, gyorsan felnyitá azt és kiugrott 
rajta. Andris követni akarta öt, ekkor azonban 
a gonosz lélek megragadta János szivét, visaza- 
lökte testvérét, becsapta az ajtót s a sűrűbe 
rohant. E  pillanatban hatalmas sortüz ropogása 
reszkettette meg a levegőt. A  löporfüst ellep
lezte János futását, az erdőbe mászott, egész 
testében reszketve s ájultan terült el a fűben.

Midőn magához tért, minden csendes volt 
körülte, de csakhamar bajtársakra talált. A  
mint a csapatokat szemle alá fogták és fel
olvasták a névsort, tördofésként hatott szivébe, 
mikor testvére nevét halLotta s csak nagy lelki 
tűzdelem után bírta szemeit arra a helyre 
irányozni, hol testvére állani szokott és a hol 
félt tőle, hogy halvány, fenyegető arezával fog 
találkozni. Hallotta, hogy társai róla beszélnek; 
lelke azonban el volt fásulva. Végre eszébe 
jutott, hogy írnia kell Mariskának; nem egy 
este munkához látott s ismét félre tette, mindig 
?gy rémlett előtte, hogy  írásáról meg fogná 
ismerni a lányka, hogy a kéz, mely papírra 
tette,  ̂taszította halálba testvérét. Felhagyott 
sz irás gondolatával s egy társa által küldött 
üdvözletét és hirt Andris haláláról.

Mikor aztán fegyvernyugvás köttetett és 
dános ismét haza tért, felrázta magát lelki 
álmából, hiszen viszontlátni fogja M ariskát; 
a rá való emlékezés nem volt azonban örven
detes többé. Lassú, nehéz léptekkel közeledett 
a völgyben fekvő kis házikó felé s midőn 
maiiska eléje sietett, síró arczát mellére rejté,

csodálkozott rajta, hogy a leányka sirt,
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zelhető, hogy ö olyan, ember balján üljön a 
városi tanácsteremben, a ki becsületszavának 
nevetségessé tétele által foglal mellette helyet.

Nem hisszük éppen azért azt a szóbeszé
det, a melyet erről városszerte kolportálnak, a 
polgármester állítólagos jóbarátai. Állítólagosak, 
mert igazi jóbarátok ilyen kétségbeesett ideát 
mint a polgármesterét tovább nem adják.

Bizonyos az, hogy a polgármester orvosi 
bizonyítványokkal támogatott kérvényét idejé 
ben benyújtja a főispánhoz és megsürgeti a 
nyugdíj-választmányt, hogy a közgyűlésen már 
minden kellékekkel ellátva kerüljön tárgyalásra 
kérvénye. Bizonyos, hogy kikéri minden faktor
nak jóindulatát, hogy nyugdíjaztatását lehetővé 
tegyék, mert hiszen ahhoz becsületszavát kötötte, 
hogy julius elsejétől megválik állásától.

Csak aljas rágalomnak nevezhetjük tehát 
azt, hogy a polgármester mindent elkövet, hogy 
nyugdijjaztatás iránti kérvényének elfogadását 
lehetetlenné tegye. Lehetnek hibái Havraneknek, 
de ilyen esztelenség róla föl nem tételezhető és 
mi, a kiket nem tart jóbarátainak, de a kik 
mindég tisztességes ellenfelek voltunk és sze
mélyes boszu sohasem vezetett támadásunkban, 
tiltakozunk ezen híresztelés ellen és most, hogy 
tudomására hoztuk, hogy nevével menynyire 
visszaélnek, bizonyosan ő is sietni fog, hogy 
az á!barátok ez eljárása ellen tiltakozzék. Mert 
saját becsületszavát nevetségessé tenni még 
szégyenletesebb, mint meg nem tartani.

*

A  másik indok az, hogy a polgármester 
nyugdija megterhelné a város közpénztárát.

Már egy Ízben számokkal bebizonyítottuk 
azt, hogy Havranek polgármesterkedése alatt 
300 ezer forintról a város adóssága közel egy 
millióra emelkedett és e mellett pusztán a be
fizetett pótadóban elköltött a város több mint 
2 milliót, ebbe bele nem számítva a szintén 
milliókra menő városi jövedelmeket.

És ha keressük mit kaptunk érte akkor 
tapasztaljuk keservesen, hogy semmi maradandó

mert saját szive is o ly  nehéz volt, hogy majd
nem a földre nyomta. Később azonban jobban 
ment a dolog; János Mariskára gondolt s 
minden testvérére való visszaemlékezést kivert 
fejéből. Mariska jó  és barátságos volt hozzá, 
de ha esténkint kamrácskája ablaka előtt ült, 
jó l hallotta János, hogyan sirt, zokogott.

E gy este, midőn lassú léptekkel hazatért 
a mezei dologból, így  szólt önmagához: „Én 
boldog akarok lenni, mert úgy, a mint most 
élek, jobb volna, ha Andris mellett feküd
nék — és a kamara oldalához ment, hol Ma
riska állott s feléje tekintett, az ablakpár
kányra támaszkodott s mondá: — hallgass 
rám csak kissé, Mariska! Eleget szomorkod- 
tunk Andrisért, En gyermekkorom óta jó  vol
tam hozzád, akarsz-e nőm lenni ?

Mariska földre szegezte szemeit és aztán 
arczába nézett.

— Igen, János, —• mondá a-.tán — én 
jó l láttam, mi van közted és Andris közt, de 
őszintén meg akarom neked vallani, hogy leg
jobban szerettem volna Andrist férjemül és té
gedet testvéremül bírni; de hát isten úgy 
akarta, hogy ő elköltözzék ama jobb hazába 
és igy  senki sincs többé, a kit jobban szeret
nék, mint tégedet. Meg vagy ezzel elégedve ?

—  Kénytelen vagyok — viszonzá János;
arcza azonban elsápadt s halkan hozzátette 
ezt még sem volt szükség nekem elmondanod, 
Mariska; meghiheted nekem, hogy én épp oly 
igazán szeretlek, a mint valaha Andris szeret
hetett. , ,  . ,

— Igen, János, — mondá a leány, — ez 
már 'olyas valami, a miről senki sem mond
hatja meg, miért érez igy  és nem másképen 
és e miatt nem szabad neheztelned. O utana
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dolgot, ez összeget elnyelte a korrumpált városi 
közigazgatás telhetetlen molochja.

Kérdezzük tehát azokat, a kik most fon
toskodó arczczal negélyezik a gondos város
atyát, hogy milliókhoz képest, mi az a kétezer 
forintos nyugdíj, ha annak ellenében óvatos, 
munkás, előrelátó közigazgatást nyerünk. Hát 
elfeledték már, hogy a honvéd laktanya építé
sénél éppen a tanács könnyelműsége folytán 
pusztán vakolat czimén 30 ezer írttal fizettünk 
többet mint kellett volna. Ebből a 30 ezer 
forintból már haszonnal tudnánk a polgármester 
nyugdiját fizetni, hát még a többi anyagi káro
sodásból, ami az ö polgármesterkedése alatt a 
▼árost érte !!

Szabad-e gondolkozni a polgármester nyug
díj összegén, ha az ö régiméje alatt lábrakapott 
lelketlen városi gazdálkodásra gondolunk, a hol 
szintén többet takaríthatna meg egy gondoB 
polgármester, mint a mennyi Havranek nyug
dija volna.

Gondoljuk csak jól meg, hogy milyen 
nagyszabású munkák előtt állunk, a hol mil
liókra menő kiadások fognak reánk várni s a 
hol ha Havranek régi gondossága vezet, száz
ezrekre menő károsodás érheti a várost.

Nem a város érdekében beszélnek tehát 
azok, a kik igy akaxják indokolni adandó 
szavazatukat, mert még anyagilag is óriási 
előny származnék a jelenlegi polgármester tá
vozásából.

Hát az erkölcsi előny, hol van? És hol 
van értéke egy helyes városi közigazgatásnak, 
a melyet megváltozottnak addig mig Havranek 
helyén van nem is lebet képzelni.

*

A  polgármesternek állását odahagyni 
nincs oka — ez is egyik indok!

Nem tudjuk a bizottsági tagok közül ki 
hozta forgalomba ezt az indokot, annál kevésbé 
tudhatjuk azt, hogy kik tették ezt magukévá. 
A  ki ezt az indokot kitalálta, a ki azt magáévá 
teszi, az vagy rosszakarattal viseltetik a város 
érdekei iránt, vagy a legmagasabb fokban tu-

tégedet szeretlek legjobban és ha mindjárt itt 
állana is a te helyeden, nem lennék vidám, ha 
te halva és eltemetve volnál.

— Csitt, Mariska, csitt ! — mondá János 
s aggódva körültekintett; gondoljunk az eskü
vőre; anyánk már nem sokáig él és akkor 
nem maradhatnánk együtt, ha nem volnánk 
egybekelve.

Rövid megbeszélés után Mariska becsukta 
ablakát, bement s az egész este nem beszéltek 
többé e tárgyról. Éjjel sokáig nem bírt János 
alndni, vég: e mégis elszunnyadt; álmában künn 
látta magát az erdőben, a kis csűr előtt; gör
csösen csapta be a kis ajtót, hogy csakúgy 
omlott a verejték homlokáról, erre aztán fel
ébredt, a mi mégis jobb volt, mint ilyen ál
mokat látni.

— Oh, miért is nem álom az egész! — 
jajgatott, tördelte kezeit s a falhoz nyomta a 
homlokát.

A  halom tetején állott tehát és elrejtő 
arczát az üde regg s a derült napfény elöl, 
mintha nem akarná Isten fenségét megrabolni, 
melyeket, mint vélte, a jó  teremtő nem ren
delhetett az ö számára. Patakként folytak kö- 
nyei s messze elhallott kínos zokogása. Majd 
letelepedett a puha gyepre. Ekkor egy kéz 
érinté szelíden fejét s egy barátságos hang 
m ondá:

—  De János, miért fekszel te itt, mi ba
jod  van? —  És a mint most fejét felvetette s 
dúlt arczát meglátta, mellé telepedett s igaz 
szeretettel átkarolta öt.

— Ugyan hiszed-e, Mariskám, hogy bol- 
gogok leszünk egymással? — kérdé a legény, 
arczát a leány keblére rejtve, — Hiszed-e, 
mondd, hiszed-e valóban?
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datlan. Mert lehet-e másnak nevezni azt, ha a 
városház rettenetes közigazgatását, az ottani 
magas fokú korrupcziót valaki nem tudja ? És 
ha tudja, akkor nem a legnagyobb rosszindu
lat vezeti-e azt, a ki azt mondja, hogy a polgár
mesternek állását otthagyni nincs oka ?

Mert mik történtek a városházán ?
Évtizedeken át loptak és zsaroltak. Lop

ták a város közpénztárát, az alapítványokat; 
— zsarolták a város lakosságát. A  rendőrség az 
erkölcstelenségnek majdnem hivatalos terjesz
tője volt, s az erkölcsöt, az erényt hivatalos ha
talommal segítették elrabolni ! Hát ez semmi ? 
Hát erre lehet azt mondani, hogy ezeknek 
megtörténtében a polgármesternek semmi része 
sincs? Hát miért van a polgármester, mi az ö 
kötelessége, ha nem az, hogy a hivatalokat és 
hivatalnokokat ellenőrizze V És ki mondhatja, 
hogy ezt a kötelességét lelkiismeretesen telje
sítette ?

A  vizsgálat elején a polgármester min
dent elkövetett, hogy a bűnösöket mentse s a 
bűnöket tusolja ! Hát az ilyen törekvés a 
hivatalfönök részéről nem bűn s a városra 
nem veszedelem ?

He tovább megyünk. A  mikor, — 
nem a polgármester, hanem a sajtó jóin
dulatából — napfényre került a városházi 
korrupczió, a polgármester azzal védeke
zett, hogy azok a külső ügyekben vannak 
s mintha azoknak ellenőrzése nem lenne köte
lessége, azt mondta, hogy a hivatalban rend 
van. Hát elfelejtkeztek önök valóban arról, 
hogy midőn Kovács István városi bizottsági 
tag ismertette a hivatalban! vizsgálat ered
ményét, megdöbbent a közgyűlés s az egész 
város a fölött a lelketlen rendszer fölött, mely- 
lyel a város polgárainak személyes szabadsá
gával törvénytelenül visszaéltek. Hivatalszolgák 
rendelték el az elzáratást s a kulcsos ha kedve 
tartotta felemelte. Hát ez az ázsiai rendszer el 
van mái- felejtve ? S nem tudnak arról sem, hogy 
a miniszteri kiküldött mindezeket a dolgokat 
konstatálta és a rendőrség állapotát tarthatat-

lannak jelezte ? Hát arról sem tudnak, hogy a 
rendőrség hivatalában olyan nagymérvű ren
detlenségek voltak, hogy ha az utóbbi 18 óv 
alatt a polgármester csak egyszer teljesíti hiva
talos kötelességét, akkor a bűnös manipuláczid- 
nak azonnal vége szakad ? Hát önök helyeslik, 
jónak ismerik a polgármesternek azt az eljá
rását, hogy 18 év alatt a rendőrséget soha sem 
vizsgálta meg ? Hol van a lelkiismeretesség, 
hol a város érdekei iránti jóindulat, ha még 
ilyen bűnös hanyagságot is szanbczionálni 
akarunk? Ha ez igaz volna így, ha ez jó l 
volna a hogyan van, akkor a hanyagságot, 
ir.int elítélendő vétket nem szabad többé soha 
említeni, mert ha egy város becsületének, 
anyagi jóvoltának, erkölcsének, s a polgárok 
személyes szabadságának bűnös elhanyagolása 
cl nem Ítélendő: úgy állítsanak fel bitófát a 
város határában, akaszszák fel ott a becsületes 
és önérzetes polgárokat, rendőrségünk nyu
godtan végig nézheti az akasztás rémületes 
proczessusát, bűn nem terheli érte, — hiszen csak 
kötelességét mulasztotta el, csak hanyag volt 
é3 lelkiismeretlen !

Ám mentsék fel a polgármestert a felelős
ség alól, ám tartsák meg akkor midőn menni 
akar ; élesszék fel az ő visszahelyezésével a 
haldokló rendszert, — hiszen nem az önök ér
deme, hogy halódik. A  város képviselőtestülete 
nem hibás, hogy megbukott a városházi kor- 
rnpezió; nem tett egyetlen elhatározó lépést 
sem négy hónap alatt, hogy a város érdekeit 
megvédelmezze, jöjjenek hát üssék agyon a 
becsületes munkások nagy fáradtsággal elért 
sikerét, kövezzék meg a becsületes irányú tö 
rekvéseket és koronázzák meg a polgármester 
megtartásában, az ö működése alatt vakmerőén 
grasszáló korrupcziót. Aztán el ne felejtsék 
visszaültetni hivatalaikba Seidelt és Hegyit, 
hiszen ök díszpéldányai annak a rendszernek, 
a melyet önök prolongálni akarnak.

A  kiket város atyái néven ismerünk, a 
kiket a polgárság érdekeinek megvédése hoz 
össze havonta a városházán, — álljanak fel a
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városház termében, mint egy ember és mondják 
ki, mikor a polgármestert hivatalában megtart, 
ják, hogy ő egészen úgy működött, a hogya^ 
önök kívánták, hogy önök hálásak azért, a mit 
nem tett. Igen, igen ! ezt tegyék meg önök, ha 
ugyan van hozzá lelkiismeretük, hiszen őriek
től igazán nem kíván mást a város érdeke csak 
azt, hogy engedjék önmagától bukni a régi 
rendszert. Fogják hát fel bukása közben, mert 
nagyon sok önöktől azt kívánni, hogy engedjék 
ezt a rendszert bukni, a melyet lehetetlenné 
tenni nem tudtak, nem akartak.

De ha meghozzák önök ezt a kétségbeejtő 
határozatot, úgy a varos polgáraira egy nagy 
és szomorú kötelesség vár, annak a kötelessége 
hogy megtagadja önöket, a kik ha igy csele
kednek, nem atyjuk, hanem megölőjük a város 
érdekeinek.

___________________________ 1867. janim 16,

H Í R E K .
— Űrnapját a hagyományos fényben 

fogja a kath. egyház holnap megünnepelni. A 
helybeli székesegyházban reggel 8 órakor tar- 
tatik a nagymise, utánna pedig a körmenet 
az egyes helyeken felállított zöldgalyakkal és 
búzavirág koszorúkkal gazdagon fóldiszitett 
oltárokhoz. A  székesegyházban a misét dr. 
Steiner Fülöp megyéspüspök fogja celebrálni, 
a körmenetet is ö fogja vezetni. A  körmenet 
után az ünnepi szentbeszédet Chat/ Antal kar
káplán tartja.

— József föherczeg Aradon. József 
föherczeg f. hó 12-én tartotta meg szemléjét 
az aradi honvédségen. Megelégedését fejezte ki 
a legénység gyakorlatai felett s bravúrjáért 
különösen megdicsérte Malatinszky István kapi
tány huszárszázadát. Délben katonai és pol
gári társaságban fesztelenül ebédéit meg egy 
vendéglőben. Később meglátogatta Ormós Péter 
nyugalmazott alispánt, régi kedves barátját. 
Kedves jelenet történt, mikor a föherczeg távozni 
akart. A  folyosónak másik oldalán állottak

— Miért ne. Jánoskám! - monda a 
leány vigasztalóan; — hiszen fiatalok va
gyunk, agy szeretjük egymást, megteszünk 
mindent, hogy örüljünk egymással az életnek 
és ha aztán jó lelkiisraerete van az embernek, 
minden jól fog menni!

Szavai kimondhatatln fájdalommal járták 
át János szivét, halotthalváuynyá lett, meg
semmisítő vallomás lebegett ajkain ; de vissza
fojtotta lelke legmélyébe és hallgatott. Mariska 
szótlanul ült és hallgatózott, végre felkiáltott :

— Hallod, harangoznak! Itt vannak, sza
ladok be anyánkhoz.

A  mint eltávozott, János néma gyötre
lemmel maradt ülve.

—_ Ha jó lelkiismcrete van az embernek, 
— ismételte, — igen, igaz ! De én, a kinek 
nincsen, hogy legyek én valaha boldog és vi
dám ? Jól tudom, hogy minden éldelgés bűn- 
tény,'rablás övele szemben, ki a sírban nyug- 
szik és ha Mariska mindent tudna, eltaszitana 
magától, elűzne küszöbéről és megátkozna! Oh 
testvér, testvér! kelj fel sírodból s engedd, 
hogy cseréljek veled!

Az aggály verejtéke gyöngyözik fc 
eseppekben homlokáról, minden ize ropo°- < 
szeszontott ujjain, minden idege rerzket a i 
rencsetlen bűnösnek; de az égnek mely 
gyala térdel mellette, simítja el haját arczá 
s szárítja fel a verejtéket nedves homlokár 
János feltekint; oh a bosszuló szellem e 
sírból, vagy ö az maga, Andris, Andris? N 
mosolyog: az nem lehet ö. .János kitárja Iá
karját'682^6*0 kezeit 8 megragadja testv

-  Te vagy az, Andris? Könyörülő 
ten ! te vagy az valóban ?

-  Én vagyok, én magam, — viszonzá 
Andris s át akarja testvérét ölelni.

Tehát nem haltál meg? — kérdi Já
nos,  ̂ de visszatartja öt; -  jóságos mennyei 
atyám, hát nem öltelek meg?

-  Csitt, csitt! — mondja Andris, — visz- 
szalöktél az ajtótól, én földre estem s a golyók 
fölöttem fütyültek el. De fogságba hurczoítak 
s ime most kerülök vissza. Bocsáss meg, Já
nos, hogy o ly  sokáig feledtem, hogy testvérek 
voltunk, hogy te is méltán megfeledkezhettél róla !

János mintegy megkövültén áll, végre 
egyetlen hosszú tekintetet vet az égre, e te
kintetben azonban a boldogság és hála egész 
mennyországa feküdt, azután nyakába borult 
testvérének hosszú benső öleléssel.

-  Menj menyasszonyodhoz, — kiáltá — 
kiszabadítva magát Andris karjaiból s gyors 
léptekkel lesietett a halomról.

— nem uiiem ot meg: — üiáltia -  
öltem meg testvéremet! Ö é l ! Oh te jósé 
Isten az égben! Ü él! Te megmentetted öt 
Es megcsókolja a virágokat, átöleli a fáka 
, ® magát örömében; de mindannyi! 
eg feté fordítja könynyel telt szemeit, mig 
kai forro halaimát rebegnek.

Napok múltak; az esküvő napja elé 
ze tt ; a harangok zúgnak, a templom tele 
í^í?Sii i.eS d gályákkal, az orgona han 
kihallatszanak a templom udvarába. íme, 
jón a lakodalmas menet; mily ünnepies, h 
fel vannak virágozva; a menyasszony a 
legény közt halad, kiknek mindegyike k 
% j a ;  egyik testvér adja Öt a másiknak, 
káig versengtek szeretetböl egymással, ki 
legyen megengedve, meghozni a nagy áld<

tót a testvérnek ; az egyiknek azonban súlyos 
bűntényért kell lakolnia és ö vívta ki a diadalt.

Nézd, mint csillognak szemei, mily köny- 
nyedén s vidáman lépdel, hogy őrül és mily 
mélyen meg van hatva, midőn jobbját kinyújtja, 
hogy oda vezesse a menyasszonyt fivérének. 
Mily hőn és igaz bensöséggei imádkozik, mintha 
egész lelke örömben és hálaadásban olvadna fel.

Este van a völgyben ; o ly  csendes és hang
talan minden, hogy még a patak csörgedezése is 
hallható az erdőn. A  lakodalmas ház ajtaja 
zárva van ; csak a holdnak szabad az apró 
ablaktáblákon bekandikálni. De ki a vándor a 
táskával a hátán s a bottal kezében, ki a ha
lom tetején a nagy töigy  alatt áll ? Búcsúra 
tárja ki karjait a völgyben fekvő házikó felé; 
mert útja kiviszi öt aztán a nagyvilágba. 
Könnyű szívvel és örömkönyekbel vonul ide
gen országba ; mert a megváltott lelkiismeret 
könnyíti meg a terhet s változtat át minden 
sóhajt hálává s áldássá.

Az írónak mindenkor tiszteletben kell 
tartani két dolgot; és pedig a fehér papirost 
és a fekete nyomdafestéket.

*
A  szabadság csak addig terjed, a meddig 

magad fölött képes vagy uralkodni.
*

Mily sok fáradozásba kerül a nyugalom 
után való törekvés!

*
„Minél többen vagyunk, annyival kevesebb 

a jelentőségünk!“ mondá egy újkori író.

0 0 0 0 0 3 8 6
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a szép Laubner nővérek. „Ezek az én csillag
jaim" mondotta az egykor hires gáláns alispán.

föherczeg mosolyogva átment a piruló leá
nyokhoz s tíz perczig évelödött velük az öreg 
Péter bácsi udvarlásával. Délután Kis-Jenöre 
utazott a föherczeg bárom napra.

_  A  bérm álás M oórott, mint levelezőnk 
Írja f. hó 13-án fo ly t  le nagy ünnepélyességgel. 
Dr. Steiner Fülöp megyés püspök, miként már 
jeleztük, előtte való napon este fél 8 órára ért 
Jloórra. Fogadására egész lovasbanderium ment 
elébe. Diszkapu volt felállítva s ennek bejára
tánál fogadta ötét a papság, egyházpképviseló- 
testület, a kath. kör az összes elemi iskolások 
s több ezerre menő hivő. Midőn a templomba 
ért, a kóruson elhangzott az „Ecce Sacerdos“ 
ének, melyet a kath. énekkar szépen énekelt; 
utána a püspök áldást adott s lakosztályába 
vonult. Vasárnap pont 8 órakor megkezdődött 
a g z . mise utánna a prédikáczió, melyet szép 
és gazdag tartalma miatt feszült figyelemmel 
hallgatták a jelen voltak. Mintegy 1000-en lettek 
megbérmálva s ennek megtörténte után lefolyt 
a szokásos tisztelgés. Először tisztelgett a 
a kath. egyháztanács és iskolaszék, azután a 
kath. kör választmánya, majd a kath. papság 
és utána a tantestület. Mindegyikhez a püspök 
nyájas szavakat intézett. D. u. a 4 órai litánia 
után a püspök híveinek ezreitől kisérve, Moórról 
székhelyére visszautazott.

— A magánvizsgálatok az állami főreál
iskolában fo lyó  évi junius hó 19-én tartatnak. 
A vizsgálatot tevők reggeli 8 óra előtt jelent
kezhetnek az igazgatónál.

— Választmányi ülés. E hó 17-én, Űr
napján délután fél 4 órakor a városház nagy
termében a katholikus kör nagy választmánya 
ülést tart a katholikus autonómia tárgyában, 
melyen a katholikus ügyek iránt érdeklődök 
szívesen fogadtatnak.

— A  llód itő  b ic z ik li .  E gy évtizeddel 
ezelőtt még a legnépesebb városok utczáin is 
feltűnő látványok sorába tartozott egy-egy 
száguldó kerékpáros. A z emberek megfordultak 
utána, az utczák gaménjai utána szaladtak. 
Sokan csúfolták, némelyek irigyelték, de min
denki bámulta őket, mint egy uj világ csodát. 
Sokáig népszerű volt felőlük ez a csufondáros 
jelszó.: „Nini a megvadult köszörűs!“ De a kerék
párnak nem ártott sem a csúfolódás, sem a le
nézés, sem a bámulat. Mind szélesebb körben 
nyert népszerűséget. Legyőzte azt a semmi 
által sem indokolt ellenszenvet, az u. n. biczikli 
fóbiát, a mely kezdetben ellene mutatkozott, 
behatolt a gazdagok palotáiba és a szegények 
kunyhóiba egyaránt és hóditó útjában elhaladt 
egész a fejedelmi udvarokig. Ma már ott tartunk, 
hogy mindenki bicziklizik. Az előkelőbb tár
saságok mint sportot űzik; a kevésbbé tehetős 
néposztály pedig benne találta meg legolcsóbb 
közlekedési eszközét, legjutányosabb szóra
kozását. És a szép olasz herczegnö Laetia 
példájára mind népszerűbbé válik a hölgyek 
között is, a kik igen jó l  tudják, hegy a sik
kes biczikli kosztüm a gyors kerékezés által 
kipirult arcz mennyire emelik szépségüket. 
A kerékpár azonban eme terjedése közben is 
mostoha gyermeke maradt a hatóságoknak. 
Mindenféle rendszabályokkal korlátozták, híveit 
bizonyos útvonalakról kitiltották, másokra rcá- 
szoritották, örökös bírságokkal kínozták. Azon
kívül a kerékpározás, az országban való nagyobb 
terjedésével hiányozván egységes szabályozása, 
a helyi hatóságok önkényes rendelkezéseinek 
volt kitéve. Ezen a bajon segít a belügyminisz
ternek a kerékpározás egységes szabályozása 
tárgyában kiadott körrendeleté, mely a hiva
talos lap f. hó 15-iki számában látott napvilágot. 
A rendelet természetesen az egész országra 
néave érvénynyel bir és szabályozza a kerékj 
pározásnak a rendőri hatóság jogkörébe vágó 
<>88zes viszonyait. A  körrendelet 1. §-a kimondja, 
hogy a kerékpár különböző alakjaiban és szer

kezeteiben könnyű járműnek tekintetik s a 
kocsiközlekedésre nézve közutakon, utakon és 
tereken követendő általános szabályok a dolog 
természetéből fo lyó  eltérésekkel, a kerékpárokra 
is alkalmazandók. A  kerékpárral v ló közleke
dést általában csak kocsiuton egedi meg és 
csak oly  helyeken, a hol a kocsiutak rosszasága 
ezt lehetetlenné teszi, adja meg a helyi ható
ságnak a jogot, hogy kivételesen a gyalogutak- 
nak e ezélra való felhasználására engedélyt 
adjon. A  kerékpárokat természetesen a jövőben 
1S, ~  eddig — csöngőkészülékkel és lám
pával kell ellátni. Kapukon át, egyik utczából 
a másikba való befordiilásnál, utezakeresztezé- 
seknél, közutakkal határos telkekről kifutás, 
vas y  ilyenekbe befutásnál s mindenütt,, a hol 
a kocsi-, lovas- vagy gyalog-közlekedés a ren
desnél fokozottabb mérvű, csakis lassan, vagyis 
a gyalogos rendes sebességével szabad kerék
pározni; sőt esetleg köteles a kerékpáros a 
szükséghez képest, vagy a rendőrközeg figyel
meztetésére gépéről leszállva, ezt mindaddig 
kézen vezetni, mig az úttest ismét szabaddá 
nem lesz. A  körrendeletén vörös fonálként húzó
dik át az az intézkedés, hogy a kerékpáros 
az útvonalnak bal oldalára utaltatik. Majd 
szabályozza a kitérés kérdését, kimondván, 
hogy zárt sorokban menetelő katonaságnak, 
temetéseknek, nyilvános felvonulásoknak, udvari 
hintáknak, postafogatoknak, szereikkel mentésre 
siető tűzoltóságnak és mentőknek, valamint a 
közutak föllocsolását végző jármüveknek úgy 
az előrehaladó, mint a szembe jövő kerékpáros 
gépével kitérni köteles. Ha ezt a helyi viszo
nyok meg nem engednék, tartozik azok elvonu
lásáig megállani. A z ebeket a körrendelet rideg 
határozottsággal kizárja a kerékpár-sport gya 
korlásából. Kimondja ugyanis, hogy tilos a 
kerékpárokhoz vagy hasonló gépekhez ebeket 
zsinórral vagy egyébként odakötve futtatni, 
továbbá tilos kutyáknak a kerékpározók utáni 
uszítása, valamint a kerékpározó után iramodó 
kutyát gazdája vagy hozzátartozója visszahívni 
köteles. A rendőri közeg felszólításának s ren
delkezéseinek a kerékpározók engedelmeskedni 
tartoznak, — úgyszintén kötelesek a rendőr- 
közegek felszólítására megállani s ezek kívá
natéra magukat igazolni; a magukat igazolni 
nem tudó kerékpárosok kötelesek gépüket kézen 
vezetve, az illető rendőrközeget a rendőrható
ság legközelebbi helyiségébe követni. A  kör
rendelet ellen vétők vagy cselekvők rendőri 
kihágást követnek el és 100 koronáig teijedhetö 
pénzbüntetéssel, visszaesés esetében pedig nyolez 
napig terjedhető elzárással és 200 koronáig 
terjedhető pénzbüntetéssel büntetendők.

— A pap u öveu d ék ek  v izsgá i f. hó 
14-én kezdődtek meg dr. Steiner Fiilöp megyés 
püspök elnöklete alatt. Az első két napon a 
morális- és bibUcon-bő\ folytak a vizsgálatok, 
melyek eredménye felett a püspök megelégedését 
fejezte ki. A  további vizsgák f. hó 23, 24, és 
28-án tartatnak meg.

— R en d k ívü li k öz iga zg atási ülés. F. 
hó 22-én d. e. 10 órakor báró Fiáik Pál főispán 
elnöklete alatt rendkívüli közigazgatási bizott
sági ülés tartatik a megyeház kistermében.

— A ranylnkodalon i. Érdekes családi 
ünnepélyt ült Petró Mihály tárnoki lakos hit
vesével” szent háromság vasárnapján. Az öreg 
házaspár ékesen felkoszoruzva az érdeklődök 
vidám tömege között hajtatott a templomba, 
hol a község plébánosa várt reájuk, hogy a 
félszázados boldog családi eletet megáldja. A  
szt. mise után a plébános hatásos beszédet 
mondott, mely könnyekig meghatotta a jelen
levőkét. Az ünnepelt házaspárt a templomból 
szénfekete lovaik hazaröpitették, hol terített 
asztalra találtak s megkezdődött a lakodalom 
kedvderitö jóbor mellett s belenyúlott a setét 
éjszakába.

— Tiz éves találkozó. Streit Ferencz 
helybeli püspöki szertartó fölkéri mindazokat 
a kik 1887-ben érettségi vizsgálatot tettek a 
a helybeli főgimnáziumban, hogy ez évi julius 
5-én Székesfehérvárott jelenjenek meg, ha pedig 
akadályozva lennének, ezt vele tudassák.

— Fényes esküvő. Székesfej érvár a teg
napi nappal egy sz*p leánynyal lett szegé
nyebb, a midőn Riewel Ernő cs. és kir. vadász* 
főhadnagy oltárhoz vezette Fáykiss Ilonkát. 
Nem lehet eléggé dicsérni a jegyeseknek a 
házasságkötésnél tanúsított azon eljárását, hogy 
14-én délután rendes utczai ruhában jelentkez
tek az anyakönyvvezető előtt és ott eleget 
tettek a polgári törvényeknek, mint akármely 
m is nélkülözhetetlen kellékeknek, az esküvőt 
azonban nagy fénynyél és ünnepséggel csak a kö
vetkező napon, junius 15-én délelőtt tartották 
meg. Ez mindenesetre olyan szép jele az igaz 
vallásosságnak, hogy a jegyeseket nem lehet 
érte eléggé megdicsérni. Példájok különben 
bizonyosan követőkre fog találni mindazoknál, 
a kik szívből igaz jó  katholikusoknak vallják 
magukat. — A  templom ez alkalommal rend
kívül szépen volt feldíszítve. Mikor a jegyesek 
fél 12 órakor délelőtt megjelentek a templom
ban, azt már egészen betöltötte az előkelő kö
zönség' Násznagyok voltak : Andrásffy Gyula 
nyug. cs. ős kir. altábornagy és Fáykiss Jó
zsef. Vőfélyek és nyoszolók : Scheiber Ferencz 
cs. és kir. vadászzászlóaljbeli hadnagy — 
Fáykiss Irén; dr. Prokopitts Béla — Andrásfiy 
Alice. — A  díszes vendégkoszoruban láttak: 
Fáykiss Károlynét, Vindt Arthurnét, Andrásffy 
Gyulánét, Fáykiss Józsefnél, továbbá dr. Fáykiss 
Károly magyar kir. honvéd ezredorvost, Roller 
Jánost és Fáykiss Ferenczet. Az esketési szer
tartást Gremsperger István apát-plébános vé
gezte. Az esküvő után fényes lakoma volt a 
Vörösmarty-kör helyiségében. A  fiatal pár a 
félj állomáshelyére Galicziába utazott.

— Gazdasági tanfolyam. A  m. kir. föld- 
mivelési minisztérium a pápai gazdasági tanfo
lyamra Székesfej árváiról Ahnássy Ferencz osz
tálytanítót jelölte. A  tanfolyam a nagy szün
időben fog megtartatni.

Kimutatás
a székesfejérvári jótékony nőegvlel által segélyezett 
szegények részére a nagy érdemű városi közönség 

áldozatkészségéből befolyt kegyes adományokról:

8-i/i számú gyűjtő iv. Szabó Bakos András, 
Komáromy Károly 2 — 2 frt. dr. Szabady Józsefné t 
frt 71 lcr, Sauer Lujza. Túrják János. Geró Leopoldné 
1-50— 15 0  kr, özv. Bauinanné, Bora Teréz, Ri'liter 
Irén, Marchall Nándor, Balog Anna, E. Gv., Kováts 
Fcrenczné. Armuth Lajos, Kakái s Lajosne. Szilágyi 
Ödönné, Kostyelik Ferencz, Misnyei, Klincsek Józsefné, 
Vida Pálné, Lőrincze Elek, Góbéi János Györgyné, 
W olf Béláné 1 — 1 frt, özv. Heisz Alajosné, Molnár 
Józsefné, Kováts józsefné, Karpcles Vilmos, Balogh 
Edéné, Malomsokv Etel, Weioher György, L< ívinger 
Mór, Görczi Ottoné, Borsicinné, Stern Mómc. Héjj 
Józsefné, Verbanits Terka, Matkovics Anna, Bruzsa 
György, Kölgyessv nővérek. Schelnitz Sománé, Krausz, 
Reichmann Miksáné, Pákozdí Antalné, Streit Ferencz, 
Horváth Mihály, Hermann Józsefné, Hladik Nándorné, 
Tar Józsefné, Wéber Gusztávné, Kónig Lajos, Imre 
Lajosné, Brant Jánosné, Körösi Mihály, Weisz K.-né 
50 -50  kr, özv. Császárné, N. N., Pap Vilmosné, 
Horváth Francziska, Borsánviné, Brust Karoly, N. N., 
Weichinger Ödönné, Varga Józsefne 30 —3° kr, N. 
N., Veisz Adolfné, Maron Irma, V. M., Liebhardné, 
Bujdosó Józsefné, Kiss Józsefné, Tóth Sándor. N. N., 
özv. Perlakv Istvánné, Schelnitz Lipót, Körösync. 
Arany Istvánné, N. N., Kéz Alajos, Horgos Juliska, 
Béla Jánosné, Vég Jánosné, Deákné, özv. Ács Andrásné, 
Pilikta Mihály 26— 20 kr, Nasszauer Jánosné. Kiss 
Györgyné, Hekele Józsefné 1 5 - 1 5  kr,  ̂ Österrcicher 
Hermann, T. M., Krizsány Imre, Csiszár Nándorné, 
Szlabon Lajos, Lencsés István, Zalka Mihalync, Pill 
Józsefné, Ripka Jánosné, Boros Jánosné, Xantner 
Károlyné, Pinke Ferenczné, Mendli Fcrenczné, Laki 
Istvánné, Husvét Józsefné, Szabó Mihályné, Jávor 
Györgyné, Hortolányine, Habi Józsefne, Gyökér Jo- 
zsefné, Fehérné, Virág Józsefn;, Jankovits Jánosáé, 
Ács Jánosné, K. I. 1 0 — 10 kr, K. M. 7 kr, N. N„ N .
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N. 5— 5 kr, V. I. 4 kr, Viniczay Józsefné 3 kr. 
Összesen 53 frt.

9-ik számít gyüjtö-iv. Töltényi Antalné, Diet- 
rich Szilárdné, dr. Neumann Bemáthné 5 “ 5 
F. S., Kari Istvánné 3 - 3  frt, Keszler^ Arpadné, 
Véber Károlyné, özv. dr. Ligeti Józsefne 2 — 2 frt, 
Birkl Jánosné, Pollák Gusztávné, Szebehelyx Nma 
1-5 0 -1-5 0  kr, Pápay Nándorné, özv. Schlammadin- 
gerné, özv. Számmer Imréné, Mihályi Józsefne, ifj. 
Weisz Jakabné, Deutsch Gyuláné, Weisz Heinrichne, 
ózv. Szeppelt Nándorné, Szalay Miklósné, Giffing 
Edéné, özv. Klökner Petemé, dr. Perl Miksáné, 
P. Ács Albertné, özv. Mattesz Ferenczné, Sommer 
Mómé, Klökner Józsefné, Grundbök Ferenczné, 
Hetyey Ferenczné, Számmer Pálné, Grossinger Kál
mánná, dr. Saára Gyuláné, özv. Bazsalik Mihályné, 
Pisky Lászlóné, Brandeis Simonná, ifj. Kovats Pál, 
Deutsch Miksáné, Mészáros Lászlóné,^ Paulovics 
Ferenczné, Deutsch Lázárné, Alföldi Lipótné, Thom 
Ferenczné, dr. Huszár Adolfné, Hermán Endéné, 
Roller, dr. Kerekes Lajosné, özv. Schnetzer Józsefné, 
Marosy Lajosné, Lusztig Manó, Singer Bernatne, 
Quirini Anna, Bainiss Mátyásné, Fejér Carolin, Juth 
Istvánné, Orbán Rezsőné, 'Szlavik Zsigmondné, Ke- 
nessey Zsigmondné, Szalczberger Károlyné, Wurczin- 
ger Józsefné, Fried Salamon, Ehmann Józsefne, Feld- 
mann Heinrichné. Mayerhoffer Ferenczné, Steiner 
Béláné, Melczerné, Pásztory Sándorné, N. N., Reé 
Istvánné, Morgenstern nővérek, dr. Eisenbarh Károlyné 
1 -  1 frt; N. 80 kr, Deutsch Manóné, Strehly Olga, 
Lipcsey Lajosné, N. N., Kováts Ferenczné, Wizner 
Jánosné, Singer Árminná, dr. Mader Ferenczné, 
Ravasz nővérek, Frankfurter 50 50 kr, Schelter,
Schercz 4 0 — 40 kr, Varga István, Scheibemé, Mát
rámé 30 — 30 kr, N., Türk, Wolkenstein 2 0 - 2 0  kr. 
Összesen 07 forint.

10-ik számú gyüjtö-iv. Kempelen Imre 10 frt, 
Fittler Béláné, özv. dr. Say Józsefné 5— 5 frt, özv. 
Hahn Jakabné, özv. Siebenrock Gusztávné 3 3 frt,
Heinrich Aranka, dr. Lőwy Károlyné, Say Istvánné, 
dr. Révy Ferenczné, özv. Flögl Edéné, Reichard 
Mórné, Schwarczbach Eltér Gizella, Panajottné, dr. 
Fanta Adolfné 2— 2 frt, Vaimár Ferenczné 1 frt 50 
kr, Farkasdy Dezsőné, Vértesy Józsefné, Balog Fe
renczné, dr. Faludi Miksáné, Plosek Ferenczné, Sár
közt- Kázmémé, Szekfü Ignáczné, Juraszek Jánosné, 
Brunkola Vilma, dr. Palánszkv Miklósné, Kálmánná, 
Ascher Ferenczné, Heltav Istvánné, Krausz Ignáczné, 
Özv. Spinka Adolfné, Tóth Béláné, Wildenauerné 
1 —  x frt. Összesen 62 frt 50 kr.

Ezen kívül Kovács Kálmán ur 2 db. általános 
visszatérítési kötvényt egyenként 100 korona név
értékben.

A mél)'en tisztelt közönségnek ezen nagylelkű
ségéért hálás köszönetét nyilvánítja

a jótékony nőegylet választmánya.

Közgazdaság.
A lakás-uzsora.

(K. 0.) A  nagytőke nem válogatós. Ha nincs 
kilátása nagy üzletekre, megelégszik a szeré
nyebb jövedelmet biztosító vállalatokkal is. 
Hogy kiaknázatlanul egyetlenegy tért sem 
hagy, az a természetében rejlő élelmességén 
kívül nemzetközi szervezetében is rejlik, melyet 
a mi liberális agráriusaink letagadni töreksze
nek s melylyel szemben az országos kormányok 
úgy szólván tehetetlenek. Első sorban is a 
magyar kormányról kell ezt elmondanunk, mely 
egyetlen egy téren sem tudja a nagytőke kap
zsisága ellen gazdasági érdekeinket megvédeni.

( Ezúttal a nagytőke pártfogása alatt fel- 
burjánzott lakás-uzsorát akarjuk szó tárgyává 
tenni, különös tekintettel a munkások viszo
nyaira, kik a lakás-uzsora alatt basonlitatlanul 
többet szenvednek, mint bármely kereseti osz
tály- A  gyári élet és a lakás-uzsora egymás
sal szövetkezve végzik azt a romboló munkát, 
melyet az indusztrializmus teremtett meg.

A  munkáslakás viszonyokat több szem
pontból lehet kifogásolni. Mindenekelőtt köz
egészségügyi b közerkólcsi szempontból. E te
kintetben létezi) botrányos állapotokat legfel
jebb azok kicsinyelik, a kik a fővárosban s a 
vidéki ipari emporiumokban létező munkás- 
lakas viszonyukat nem ismerik. Ezenkívül újabb 
időben mind hangosabban nyilatkoznak meg a 
munkások panaszai a lakás-uzsora ellen. Nem
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mintha a lakás-uzsora újabb keletű találmánya 
volna a mindig éhes tőkének, nem, mert a lakás- 
uzsora elválaszthatatlanul van összenőve a gyár- 
iparral, hanem mivel munkások szervezése az 
öntudat ébredésn csak újabban hozza min álunk 
felszinre a munkások helyzetét érdeklő ügyeket. 
Ezek közt kétségkívül nagy fontossággal bír a 
lakás-ügy.

Ennek a kérdésnek leghelyesebb megol
dási módja mindezideig kísérletezés tárgyát 
képezi. A  gyártulajdonosok maguk is tudják, 
hogy a rendezett lakás viszonyok m ily nagy 
befolyással vannak a munkás családiasságara 
s megbízhatóságára, azért a maguk erejéből 
építtetnek munkás lakásokat, melyeket a mun
kás családnak bérbe adnak. A  czel, melyet 
szem előtt tartanak, nem a munkás erkölcsi s 
anyagi felsegélyezése, hanem kizárólagosan az, 
hogy a munkaadó ez utón a munkást lekösse, 
íg y  tesznek a magyar államvasutak s a Granz- 
féle gyártelep és habár ez nem megoldása a 
munkáslakás kérdésének, mégis figyelemre méltó, 
ha a munkások olcsó s egészséges lakáshoz 
jutnak.

Újabb időben minálunk a spekuláczió s a 
nagytőke kezd érdeklődni a muukáslakások 
ügye iránt. Egyrészt a gyártelepek közelében 
levő s munkáslakásokra alkalmas épületeket 
bérelnek ki s ezeket kiadják heti bérfizetés 
melllett a munkáscsaládoknak. H ogy itt sem 
közegészség sem olcsóság tekintetében gondos
ke dva nincs, magától értetik. A  spekuláczió a 
nyerészkedést tartja szem előtt s nem sokat 
törődik vele, hogy a munkás a reá utalt terhek 
alatt tökeellenes irányzatokat követ. A  mánkás- 
lakás-ügyre vonatkozó szintén figyelemre méltó 
akczió szintén újabb keletű. Idegen tőke akar 
vállalkozni munkáslakások építésére a főváros
ban és a vidéki nagyobb gyxíriparral biró 
városokban. Ismét csak spekuláczióról lévén 
szó, nem remélhetjük, hogy a munkáslabás-ügy 
a munkás anyagi viszonyainak megfelelően 
nyerne megoldást. Nem téveszthet meg bennün
ket az a körülmény sem, hogy az a belga tőke
pénzes szövetkezeti formát akar adni az ügy
nek, oly formán, hogy a munkások szövetkezetté 
alakulván, elvállalnák az egyetemleges kezes
séget. A  hol ugyanis a külföldön ezen minta 
szerint akarták a munkáslakásob ügyét meg
oldani, ott az ez irányú kísérletek nem vég
ződtek avval az eredménynyel, hogy azt köve
tendő például lehetne felállítani. Ezt a tervet 
különben a nagy töke iránt táplált jóindulatánál 
fogva a magyar kormány is szándékozik tá
mogatni, messzemenő kedvezményeket biztosítva 
azoknak, kik munkáslakások építésére vállal
koznak. Ezek a kedvezmények mennyiben fog
ják a munkások érdekeit szolgálni, még nagyon 
kétséges.

A lakásuzsora kiirtására egyetlen mentő
eszköz a munkás-lakóbázápitö szövetkezetek. A  
czél ugyanis, melyet szem előtt tartunk, nem
csak az, hogy a munkás olcsó s egészséges 
lakáshoz jusson, hanem, hogy saját tulajdonát

képező házzal bírjon. Mert csak abban az eset 
ben remélhetünk a munkáslakás-ügy rendezi 
sétől társadalmi eredményeket, ha a munkásnak 
állandó otthont biztosítunk. A  birtokszerzés' 
vágy egyformán van mindenkiben kifejlődve A 
kisbirtokosnak erkölcsi erőt ad a fold birtok 
lása, a munkásnak erőt fog  kölcsönözni a ház* 
birtoklása. A  mi e téren történik, arra kell 
irányulnia, hogy a munkások szerzési hajlamait 
elősegítsük. A z  a munkás, kinek lehetővé tesz- 
szűk, hogy becsületes utón házbirtokot szerezzen" 
nem lesz proletárrá. A zt a segítséget, mit a 
kormány a munkáslakásokat építő nagytőkének 
akar juttatni, juttassa a házépítő munkásszö. 
vetkezetebnek, ha egyáltalján szándékában van 
a szocziális kérdés megoldásához hozzájárulni

Jól tudjuk, hogy annak a szervezetnek, á 
mely az ügyet kezdeményezze s gyakorlatilag 
megoldja, a megalkotása nem könnyű feladat 
Különösen a munkás-házépitöszövetkezetek ala- 
kítása ütközik sok nehézségbe. De igy  van ez 
minden uj dologgal, különösen, ha az a nagy. 
töke érdekeibe ütközik. Biztat a reménység 
hogy a változott viszonyok mellett ez a dolog 
is csak dűlőre jut, mint sok más, mire néhány 
évvel azelőtt még gondolni sem lehetett. Csak 
megbízható s arra hivatott kezekbe kerüljön 
a dolog !

* S ertésv ész . A  múlt hét folyamán Igar 
községben sertésvész ütött ki A betegség a leg
nagyobb valószínűség szerint Szilasbalhás szom
szédos községből hurczoltatott be.

___________________________ 1897. juniuajfi

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
P . I. Igen!

Polgár II. H allottuk! Azokért a bizonyos 
dolgokért a jelzett időben elküldünk. Taeukról azon
ban ön is gondoskodjék.

M—né Vöslau. Kívánságához képest. Nem 
kaphatnánk onnan valami érdekesebb tárczát ? —  
Üdvözletünket küldjük.

T. J. Bármennyire is hízelgő legyen levele, a 
küldött üdvözletét, mint bennünket meg nem illetőt, 
el nem fogadhatjuk. A  „Fejérmegyei Napló11 a „Hári 
János“-sal semmiféle összeköttetésben sem áll, mint 
a hogy komoly politkai irányánál fogva nem is állhat.

S. A . S z  — r. Lehetetlen kérésének eleget 
tennünk. Ha mi minden kéziratot hetekig őriz
nénk, eltemetne a  sok papiros. Máskor tessék lemá
solni, mielőtt laphoz beküldené, mert kéziratok őrzé
sére még a legsötétebb Afrikában sem vállalkoznak.

Üzlethelyiség kiadás!
A városház-tér közelébe, Kossuth-utcza 

21. szám alatt 1 bolt, hozzá 1 mellék
raktár azonnal kiadó. Bővebbet N a g y  
I g n á c z mosodásnál, a színházzal szem
közt, vagy a háziaszszonynál az emeleten.

Csak csekély

HAVI R É S Z L E T F IZ E T É S R E
kaphatók!

Legújabb divatu tavaszi-gallérok és kabátok.
Kész férfi- és gyemekpuhák

minden nagyságban. Kanavász, vászon és minden e szakmába vágó 
czikkek, valamint

ingek, gallérok és 1 ábrával ók, nap- és esernyők dús választékban. 
^ • Nagy raktár asztal- és futó-szőnyegekben, e—

L Ő W Y  A D O L F +  * + * + * + + 
* + * * * * * S Z . - F E H É R V Á R .

(Felmayer mellett.)
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Meghívó.
U )(pátkai segélyegylet mint szövetkezet14

1897, Junius hó 27-én d. u. 1 órakor

rendes évi közgyűlést
tart az egylet helyiségében, 

melyre az egylet tagjai tisztelettel meghivatnak.
Az igazgatóság.

T á r g y a k :
1. Igazgatósági jelentés.
2. Felügyelő-bizottság jelentése az 1896—97.

évi zárszámadások és vagyon mérleg meg
vizsgálásról s ezzel kapcsolatban a fel
mentvénynek az igazgatóság és felügyelő- 
bizottság részére való megadása.

3. 5 igazgató tanács-tag, valamint a felügyelő-
bizottság újbóli választása.

4. Netáni indítványok.
Pátka, 1897. Junius hó 13-án.

j m ^ nnvnB 16.___________________________

Apró hirdetések.
E  rovatban közlőit egy-egy hirdetésnek, ha lákczim 

nincs kitéve 4 soros terjedelemben egyszeri közlésre 30 kr. 
Minden további sor 4 kr. — Ha az apró hirdetés 6-szor 
tagy ennél többszőr adatik fel, megjelenésenként 20 krért 
vétetik föl.

Értesítéseket díjtalanul ad a kiadóhivatal bárkinek, 
vidéki levelekre, ha 5 kros válasz-bélyeg mellékeltetik válaszol.

u j s á g e l  Á r u s í t ó k

kerestetnek. Megbízható férfiak és asszo
nyok s felnőttebb gyermekek, a kik újság 
elárusitással óhajtanak foglalkozni jelent
kezzenek a kiadó-hivatalban. Ügyes egyé
nek minden nagyobb fáradság nélkül 4 — 5 

frtot is megszerezhetnek hetenként.

HÁZVEZETŐNŐNEK
ajánlkozik intelligens fiatal özvegy, urasági 
házhoz; gyakorlott mindennemű házvezetésben, 
jó főző, házi varrást is elfogad ; megy magá
nyos úrhoz vidékre is. Czim a kiadóhivatalban. 

„Nemeslelkü nö.a

ELADÓ  HÁZ.
Egy három lakásból álló ház eladó. Van benne 
egy utczai lakás három szoba, üveges folyosó, 
konyha, kamra, pincze, padlás s ezenkívül két 
udvari lakás, mely 1 — 1 szobából, konyhából, 
kamrából áll. Van udvara és termöképes szőlő
vel beültetett kertje. Tudakozódhatni a kiadó- 

hivatalban.

H ÁZVEZETŐNŐI
állást keres egy a háztartás minden ágában 
járatos fiatal hölgy. Legszívesebben papi 
házhoz menne, vagy mint anya-helyettes, 
írva gyermekek mellé. Ajánlatok „Csen
des Otthon" czim alatt a kiadóhivatalba 

küldendők.

KIAD Ó
2 csinosan bútorozott világos nagy szoba. 
Mindkettőben két-két ágy van. A bérbeadás 
igen mérsékelt árért történik. Tudakozód

hatni a kiadóhivatalban.

F IA T A L  Á R V A
leány, igen jó  családból való, mint házi- 
kisasszony keres alkalmazást úri családnál, 
esetleg magános öreg úrhoz is elmegy. Aján
latokat „Árva leány" czimen továbbit a 
hiadóhivatal, a hol egyúttal a czim is 

megtudható.

! !  ÉHEMMEL KITÜNTETVE !!

asztalos és kárpitos butorraktára 

SZÉKE SFEJÉRVÁR, KOSSUTH-UTCZA 6. SZÁM. (Postaház áteUenöben.)

A jánlja  saját készitményü asztalos és kárpitos batorxnunkákkal dúsan 

berendezett üzletét, hol mindennemű asztalos és kárpitos m unkák gyorsan és 
pontosan elkészíttetnek. Jutáuyos árak

Elvállal lakosztályok teljes berendezését.
^3X38&&-

Bevásárlások részletfizetésre is eszközölhetők.

T I T  F Ü R D Ő - M E G N Y I T Á S  I I I

Sies fekvésű BALATQH-FÖLDVÁR fürdőtelepea. bérletemhez tartozó
Kupa-vezér-, Bendeguz-szállodákai

és S a r o l t a - V i l l a  s z á l l o d á t ,  továbbá az

É t k e z d e - é p ü l e t e t
folyó hó 17-ón nyitom meg.

Házias konyhámat, izlésesen-kényelemmel berendezett szállodái
mat a nagyrabecsült Publicum figyelmébe ajánlom.

ÁRAIM  MÉRSÉKELTEK! BeHL Gyilla,
szálloda- és jószágbérlő.

’ * & * * * * * * * * * * * * * * * * & * * * * * * * * * * * * & * * * \&&&&&&*&&é*****&**&**±*&&&****&****
--------------------------------------------- ! í

ralstáromat, kárpitos és asztalom müliolyolmol május hóban

K o s s u t h - i a t e z a  1 8 .  s z á m  a l á  h e l y e z t e m ,
egyszersm ind  m egnagyobbítottam .

Idáig nem létező olcsó árakon kaphatók:
K á ló , E b é d lő , Szalon, I rod a  és m inden lakosztály berendezések:

Egyeo szek rén y ek , és ágyak , magas (livánok, ottom ánok, tü k rök , k ép ek , hajlitot 
sz ék ek , asztalok , karnisok , összecsukható fotel, és szek rén y  ágyak.

L óször, a frik , és ruganyos m a d ia czok  m éret szerint pontosan készíttetnek.
K éz im u n k á k  m on d éroz á sa  ízléses k iv ite lb en .

Tapétázások jótállás mellett.
Rajzokkal és költségvetéssel díjtalanul szolgálok .

IFJ. FÜSTER IMRE
Székesfehérvárott, Kossuth-utoza IS . szám.

_________ _ *

H I R D E T É S E K  
felvétetnek kiadóhivatalunkban ( K í g y ó -  
utcza 9-ik sz. alatt) a legjutányosabb áron.
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A  „Pátkai s e g é l y e g y l e t  m i n t  s z ö v e t k e z e t * 1 

Forgalmi kimutatása az 1896— 97. évről.
Egyenkint Összesen

Péntári maradvány 1896. ápr. 3Ö-ról 
Az 1896— 97. társulat beirat, dijaiból 

, „ 1893-94. „ heti befiz.
„ 1894-95. „
„ 1895-96. „f „ 1896-97. „

Átiratási dijakból . . 
kamatokból . . . •
Késedelmi kamatokból 
Nyomtatványokból . .
Kötelezőkből . . . .
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9 Vegyes költségekre 
11 Bélyegilletékekre .
18 Tiszti fizetésekre

A d ó r a .............................................. ...
H á z b é r r e ..............................................
K a m a t r a .............................................
N yom tatván yok ra .........................
K ö t e le z ő r e ......................................
Pénztárkészlet 1897. ápr. bó 30-án
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9 Vegyes k ö lt s é g e k .....................................
i1 28 34 23 Átiratási d i j a k .......................................... 1 80

10 Felszerelési tárgyakból le írás................. 10 — 27 K a m a t o k .......................................................
18 Tiszti f iz e té s e k ............................. 326 — Kölcsönök u t á n .......................................... 1013 93
19 A d ó ............................................................. 3 09 Hátralékos kölcsönök u t á n ..................... 111 40 1125 33
20 H á z b é r ......................................................... 16 — 29 Késedelmi k a m a t o k ..................................
28 Kezelési d ija k ............................................. 4 01 Kölcsönök s heti befiz. u t á n ................. 79 63
30 Nyomtatványok értékéből leírás . . . . 21 56 Hátralékos heti befizetések után . . . . 44 14 123 77
15 Üzlet eredm én y ......................................... 841 90
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Mérleg számla 1896— 97. évtársulatról.
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i 26 l  n 1893-94 „ „ „ heti befizetései 1673 40
, t i ) »  1894-95 „ „ „ „ 1793 50
I 11 1 » 1895-96 „ ,  n” 1120 10
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1 Ij iö96-97 „ .  ,  ;  : 1499 30 6086 30

27 Előre bevett k a m a to k ............................. 224 j  40
15 1 Törzsbetétek jövödelme 84F90 . . . .
16 | az 1893-#A évt. 373 bet. után F07 65/ioo. 401 54
21 S  » 1894-95. „ 377 ,  „ 076 « > o . 289 14
24 0  „ 1895-96. „ 245 „ „ 0-41 « / mo. 108 29
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Pénztári k é s z le t ....................
Felszerelések ....................
L e í r á s .....................................
Hátralékos kamatok . .

„ késedelmi kamatok
N yom tatványok .....................
Kötelező kölcsönök................

Takács Ferencz,
könyvelő.

Schier József,
igazgató.

Pátkán, 1897. évi április hó 30-án.

Tallián Vilmos
elnök.

Biczó Pál, Császár József,
pónztárnok.. . . . .  — igttzg»ui. penzi&riiu*.

a l e r a f e M m H S r j á v ' » j « l »  mérl„e.8z ámlát, nemkülönben a nyeremány felosztást tárgyam! íoditváoyt 
kereskedelm, 8?  82e™ ‘  r * ™ * Ut*' azobat a M ^aléshea tett évi jelentése „aerint kelye.eb.ek találta.Kelt Pátkán, 1897. Június 12-én.
Ifj. Lantay Ferencz,

f. b. tag. Csörgő János,
f. b. elnök.

Volt az egyletnek az év végén 463 tagja 1295 betéttel.

Lantay Károly,
f. b tag.

Nyomatott Számmsr Imrénél, Székesfej érvár ott.
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